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Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אִמְר֥ו1ּ
Semeni
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
kwa–ndugu–zenu
H0251

י עַמִּ֑
Watu–wangu

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
na–kwa–dada–zenu
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
Mrehemiwa
H7355

“Waambie ndugu zako, ‘Watu wangu,’ na pia waambie dada zako, ‘Wapendwa wangu.’

יבו2ּ רִ֤
Mshindaneni
H7378

בְאִמְּכֶם֙
na–mama–yenu
H0517

יבוּ רִ֔
mshindaneni
H7378

י־ כִּֽ
kwa–sababu

הִיא֙
yeye
H1931

א ֹ֣ ל
si
H3808

י אִשְׁתִּ֔
mke–wangu
H0802

י וְאָנֹכִ֖
na–mimi
H0595

א ֹ֣ ל
si
H3808

הּ אִישָׁ֑
mume–wake
H0376

וְתָסֵ֤ר
na–aondoe
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
uzinzi–wake
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
kutoka–usoni–pake
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
na–uzinzi–wake
H5005

ין מִבֵּ֥
kutoka–kati–ya
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
matiti–yake

“Mkemeeni mama yenu, mkemeeni, kwa maana yeye si mke wangu, nami si mume wake. Aondoe sura ya uzinzi 
katika uso wake na uzinzi kati ya matiti yake.

פֶּן־3
isije
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
nikamvua
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
uchi
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
na–nikamweka
H3322

כְּי֖וֹם
kama–siku–ya
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
kuzaliwa–kwake
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
na–nikamfanya

ר כַמִּדְבָּ֗
kama–jangwa

֙ וְשַׁתִּהָ֙
na–nikamweka
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
kama–nchi–ya
H0776

צִיָּ֔ה
ukame
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
na–nikamuua
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
kwa–kiu
H6772

Kama sivyo nitamvua nguo zake awe uchi na kumwacha uchi kama siku ile aliyozaliwa. Nitamfanya kama jangwa, 
nitamgeuza awe nchi ya kiu, nami nitamuua kwa kiu.

וְאֶת־4
Na
H0853

בָּנֶי֖הָ
watoto–wake

א ֹ֣ ל
si
H3808

אֲרַחֵם֑
nitawahurumia
H7355

י־ כִּֽ
kwa–sababu

בְנֵי֥
watoto–wa

זְנוּנִ֖ים
uzinzi
H2183

מָּה׃ הֵֽ
wao
H1992

Sitaonyesha upendo wangu kwa watoto wake, kwa sababu ni watoto wa uzinzi.

י5 כִּ֤
Kwa–sababu

זָנְֽתָה֙
amezini
H2181

ם אִמָּ֔
mama–yao
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
ameaibika
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
aliyewazaa
H2029

י כִּ֣
kwa–sababu

ה אָמְרָ֗
alisema
H0559

ה אֵלְכָ֞
Nitawafuata
H3212

י אַחֲרֵ֤
wapenzi–wangu

֙ מְאַהֲבַי
wapenzi–wangu
H0157

נֹתְנֵי֤
wanaonipa
H5414

֙ לַחְמִי
mkate–wangu
H3899

י וּמֵימַ֔
na–maji–yangu
H4325

י צַמְרִ֣
sufu–yangu
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
na–kitani–changu
H6593

שַׁמְנִ֖י
mafuta–yangu
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
na–vinywaji–vyangu
H8250

Mama yao amekosa uaminifu na amewachukua mimba katika aibu. Gomeri alisema, ‘Nitawaendea wapenzi 
wangu, ambao hunipa chakula changu na maji yangu, sufu yangu na kitani yangu, mafuta yangu na kinywaji 
changu.’
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לָכֵן6֛
Kwa–hiyo

הִנְנִי־
tazama–mimi
H2009

ךְ שָׂ֥
nitazuia
H7753

אֶת־
—
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
njia–yako
H1870

ים בַּסִּירִ֑
kwa–miiba

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
na–nitajenga
H1443

אֶת־
—
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
ukuta–wake
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
na–njia–zake

א ֹ֥ ל
hatapata
H3808

א׃ תִמְצָֽ
kuzipata
H4672

Kwa hiyo mimi Mungu nitaizuia njia yake kwa vichaka vya miiba, nitamjengea ukuta ili kwamba asiweze kutoka.

וְרִדְּפָ֤ה7
Na–atawafuata
H7291

אֶת־
—
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
wapenzi–wake
H0157

א־ ֹֽ וְל
na–hata
H3808

יג תַשִּׂ֣
kuwafikia
H5381

ם אֹתָ֔
wao
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
na–atawatafuta
H1245

א ֹ֣ וְל
na–hatawapata
H3808

תִמְצָא֑
kupata
H4672

ה וְאָמְרָ֗
na–atasema
H0559

אֵלְכָה֤
Nitakwenda
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
na–nitarudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

י אִישִׁ֣
mume–wangu
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
wa–kwanza
H7223

י כִּ֣
kwa–sababu

ט֥וֹב
ilikuwa–vizuri

י לִ֛
kwangu

ז אָ֖
wakati–ule

תָּה׃ מֵעָֽ
kuliko–sasa
H6258

Gomeri atawafuatia wapenzi wake lakini hatawapata; atawatafuta lakini hatawapata. Kisha atasema, ‘Nitarudi 
kwa mume wangu kama kwanza, kwa maana nilikuwa na hali njema zaidi kuliko sasa.’

וְהִיא8֙
Na–yeye
H1931

א ֹ֣ ל
hakujua
H3808

ה יָֽדְעָ֔
kujua
H3045

י כִּ֤
kwamba

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

נָתַ֣תִּי
nilimpa
H5414

הּ לָ֔
yeye

הַדָּגָן֖
nafaka
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
na–divai–mpya
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
na–mafuta
H3323

סֶף וְכֶ֨
na–fedha
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
nilimpa–kwa–wingi

לָהּ֛
yeye

וְזָהָ֖ב
na–dhahabu
H2091

עָשׂ֥וּ
walitumia

עַל׃ לַבָּֽ
kwa–Baali

Gomeri hajakubali kuwa mimi ndiye niliyempa nafaka, divai mpya na mafuta, niliyemwongezea fedha na 
dhahabu waliyoitumia kwa kumtumikia Baali.

לָכֵן9֣
Kwa–hiyo

אָשׁ֔וּב
nitarudi
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
na–nitaichukua
H3947

֙ דְגָנִי
nafaka–yangu
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
wakati–wake
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
na–divai–yangu–mpya
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
wakati–wake
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
na–nitaiondoa
H5337

י צַמְרִ֣
sufu–yangu
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
na–kitani–changu
H6593

לְכַסּ֖וֹת
kwa–kufunika
H3680

אֶת־
—
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
uchi–wake
H6172

“Kwa hiyo nitachukua nafaka yangu wakati itakapokomaa na divai yangu mpya wakati itakapokuwa tayari. 
Nitamnyangʼanya sufu yangu na kitani yangu iliyokusudiwa kufunika uchi wake.

ה10 וְעַתָּ֛
Na–sasa
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
nitaonyesha
H1540

אֶת־
—
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
aibu–yake
H5040

לְעֵינֵי֣
mbele–ya–macho–ya

מְאַהֲבֶי֑הָ
wapenzi–wake
H0157

ישׁ וְאִ֖
na–mtu
H0376

א־ ֹֽ ל
hatamwokoa
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
kuokoa
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
kutoka–mkono–wangu
H3027

Basi sasa nitaufunua ufisadi wake mbele ya wapenzi wake; hakuna yeyote atakayemtoa mikononi mwangu.
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11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
Na–nitakomesha

כָּל־
furaha–yake–yote
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
sherehe–zake
H4885

חַגָּ֖הּ
sikukuu–zake
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
mwezi–mpya–zake
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
na–Sabato–zake
H7676

ל וְכֹ֖
na–yote
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
mikutano–yake
H4150

Nitakomesha furaha na macheko yake yote: sikukuu zake za mwaka, sikukuu za Miandamo ya Mwezi, siku zake 
za Sabato, sikukuu zake zote zilizoamriwa.

י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
Na–nitaharibu
H8074

גַּפְנָהּ֙
mizabibu–yake
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
na–mitini–yake
H8384

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה אָמְרָ֗
alisema
H0559

אֶתְנָה֥
ujira
H0866

הֵמָּ֙ה֙
hizi
H1992

י לִ֔
kwangu

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נָֽתְנוּ־
walinipa
H5414

י לִ֖
mimi

הֲבָי֑ מְאַֽ
wapenzi–wangu
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
na–nitazifanya

עַר לְיַ֔
msitu

וַאֲכָלָ֖תַם
na–wanyama
H0398

חַיַּ֥ת
wanyama–wa

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
kondeni

Nitaiharibu mizabibu yake na mitini yake, ambayo alisema yalikuwa malipo yake kutoka kwa wapenzi wake; 
nitaifanya kuwa kichaka, nao wanyama pori wataila.

י13 וּפָקַדְתִּ֣
Na–nitamwadhibu

יהָ עָלֶ֗
juu–yake

אֶת־
—
H0853

יְמֵ֤י
siku–za
H3117

הַבְּעָלִים֙
Mabaali

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

תַּקְטִ֣יר
aliwafukizia

ם לָהֶ֔
kwao
H1992

עַד וַתַּ֤
na–alijipamba

נִזְמָהּ֙
hereni–zake
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
na–mapambo–yake
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
na–akawafuata
H3212

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya

מְאַהֲבֶי֑הָ
wapenzi–wake
H0157

י וְאֹתִ֥
na–mimi
H0853

שָׁכְחָ֖ה
alinisahau
H7911

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
—

Nitamwadhibu kwa ajili ya siku alizowafukizia uvumba Mabaali; alipojipamba kwa pete na kwa vito vya thamani, 
na kuwaendea wapenzi wake, lakini mimi alinisahau,” asema Bwana.

ן14 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
nitamshawishi

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
na–nitampeleka
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
jangwani

י וְדִבַּרְתִּ֖
na–nitasema
H1696

עַל    
kwa

הּ׃ לִבָּֽ
moyo–wake

“Kwa hiyo sasa nitamshawishi; nitamwongoza hadi jangwani na kuzungumza naye kwa upole.

תִּי15 וְנָתַ֨
Na–nitampa
H5414

לָהּ֤
yeye

אֶת־
—
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
mashamba–yake–ya–mizabibu
H3754

ם מִשָּׁ֔
kutoka–hapo
H8033

וְאֶת־
na
H0853

עֵ֥מֶק
bonde–la
H6010

עָכ֖וֹר
Akori
H5911

לְפֶתַ֣ח
kama–mlango–wa
H6607

תִּקְוָה֑
tumaini

וְעָנְ֤תָה
na–atajibu

שָּׁמָּ֙ה֙
hapo
H8033

כִּימֵי֣
kama–siku–za
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
ujana–wake

וִּכְי֖וֹם  
na–kama–siku–ya
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
kupanda–kwake
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

ס
—
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Huko nitamrudishia mashamba yake ya mizabibu, nami nitalifanya Bonde la Akori mlango wa matumaini. Huko 
ataimba kama alivyofanya katika siku za ujana wake, kama siku zile alizotoka Misri.

וְהָיָה16֤
Na–itakuwa
H1961

בַיּוֹם־
katika–siku
H3117

הַהוּא֙
hiyo
H1931

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י תִּקְרְאִ֖
utaniita
H7121

י אִישִׁ֑
Mume–wangu
H0376

א־ ֹֽ וְל
na–huta
H3808

תִקְרְאִי־
kuniita
H7121

י לִ֥
mimi

ע֖וֹד
tena
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
Baali–wangu
H1180

“Katika siku ile,” asema Bwana, “utaniita mimi ‘Mume wangu’; hutaniita tena mimi ‘Bwana wangu.’

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
Na–nitaondoa
H5493

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֥וֹת
majina–ya
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
Mabaali

יהָ מִפִּ֑
kutoka–kinywani–mwake
H6310

א־ ֹֽ וְל
na–hawata
H3808

יִזָּכְר֥וּ
kukumbukwa
H2142

ע֖וֹד
tena
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
kwa–majina–yao
H8034

Nitaondoa majina ya Mabaali kutoka midomoni mwake, wala hataomba tena kwa majina yao.

י18 וְכָרַתִּ֨
Na–nitafanya
H3772

לָהֶ֤ם
kwao

בְּרִית֙
agano
H1285

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

עִם־
pamoja–na

חַיַּ֤ת
wanyama–wa

הַשָּׂדֶה֙
kondeni

וְעִם־
na–pamoja–na

ע֣וֹף
ndege–wa
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
angani
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
na–vitu–vitambaavyo
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
ardhini
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
na–upinde
H7198

וְחֶ֤רֶב
na–upanga
H2719

וּמִלְחָמָה֙
na–vita
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
nitavunja
H7665

מִן־
kutoka

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
na–nitawalaza
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
kwa–usalama
H0983

Katika siku ile nitafanya Agano kwa ajili yao na wanyama wa kondeni, na ndege wa angani, na viumbe vile 
vitambaavyo ardhini. Upinde, upanga na vita, nitaondolea mbali katika nchi, ili kwamba wote waweze kukaa 
salama.

יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
Na–nitakuposa
H0781

י לִ֖
kwangu

לְעוֹלָם֑
milele
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
na–nitakuposa
H0781

֙ לִי
kwangu

בְּצֶדֶ֣ק
kwa–haki
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
na–kwa–hukumu
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
na–kwa–upendo

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
na–kwa–huruma

Nitakuposa uwe wangu milele; nitakuposa kwa uadilifu na haki, kwa upendo na huruma.

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
Na–nitakuposa
H0781

י לִ֖
kwangu

בֶּאֱמוּנָה֑
kwa–uaminifu
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
na–utamjua
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—

Nitakuposa kwa uaminifu, nawe utamkubali Bwana.

׀וְהָיָה֣ 21
Na–itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
nitajibu

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶעֱנֶה֖
nitajibu

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

וְהֵ֖ם
na–zao
H1992

יַעֲנ֥וּ
zitajibu

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776
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“Katika siku ile nitajibu,” asema Bwana, “nitajibu kwa anga, nazo anga zitajibu kwa nchi;

וְהָאָרֶ֣ץ22
Na–nchi
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
itajibu

אֶת־
—
H0853

הַדָּגָן֖
nafaka
H1715

וְאֶת־
na
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
divai–mpya
H8492

וְאֶת־
na
H0853

הַיִּצְהָר֑
mafuta
H3323

וְהֵ֖ם
na–hizi
H1992

יַעֲנ֥וּ
zitajibu

ת־ אֶֽ
—
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yezreeli
H3157

nayo nchi itajibu kwa nafaka, divai mpya na mafuta, navyo vitajibu kwa Yezreeli.

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
Na–nitampanda
H2232

֙ לִּי
kwangu

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
na–nitamhurumia
H7355

אֶת־
—
H0853

א ֹ֣ ל
yeye–ambaye
H3808

רֻחָמָ֑ה
Lo-Ruhama
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
na–nitasema
H0559

א־ ֹֽ לְל
kwa–yeye–ambaye
H3808

֙ עַמִּי
Lo-Ami

עַמִּי־
Watu–wangu

תָּה אַ֔
wewe

וְה֖וּא
na–yeye
H1931

יאֹמַ֥ר
atasema
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wangu
H0430

פ
—

Nitampanda katika nchi kwa ajili yangu mwenyewe; nami nitaonyesha pendo langu kwake yule ambaye 
nilimwita, ‘Si mpenzi wangu.’ Nitawaambia wale walioitwa, ‘Sio watu wangu,’ ‘Ninyi ni watu wangu’; nao 
watasema, ‘Wewe ndiwe Mungu wangu.’ ”
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